
      
 

 

 
 

 

CIVVIH Mediterranean Sub Committee Meeting 2014 

 

Fortified Port cities in the Mediterranean of 21st century: 
Sites, values and genius loci. 

Villes Portuaires Méditerranéennes Fortifiées du 21e siècle: 
 Sites, valeurs et genius loci. 

 
02-03 May 2014 / Alanya, Turkey 

Venue: ALANYA CULTURAL CENTER 

 
 P R O G R A M M E  

 
THURSDAY 1st of May 2014  

 
Arrival of Participants to Alanya – Arrivée des Participants a Alanya 

 
 

FRİDAY 2nd of May 2014 - Scientific Symposium / Symposium Scientifique 

 
09.00-11.00 Registration / Inscription / Coffee 

11.00-12.00 Opening Session / Cérémonie d’Ouverture  

 Adem Murat YÜCEL (Mayor of Alanya)  
 Sofia AVGERINOU-KOLONIAS (President of CIVVIH) 
 Nur AKIN (ICOMOS / CIVVIH Turkey) 
 Presentation of Alanya / Seher TÜRKMEN / Director of Alanya Acheological Museum 

 
Lunch  

 
14.00-18.30  
Visit of the Historical City of Alanya / visite guidée de la ville historique d’ Alanya (Alanya Citadel, 
Arsenal, Red Tower, Inner Castle Area) 

 
Dinner 

 
 

SATURDAY 3nd of May 2014 - Scientific Symposium / Symposium Scientifique 
 

Chair / Animateur:  Samir ABDULAC (Vice-President of CIVVIH) 

 
09.00-09.20 Teresa COLLETTA 
The fortified port-city of Amalfi in the world heritage site of “Costiera Amalfitana”. The historical 
cultural landscape preservation from the tourism pressure in the years two thousand. 

 

 

C o r r e s p o n d a n c e  a v e c  l e  P r é s i d e n t :  M e d i t e r r a n e a n  S u b c o m m i t t e e   
E - m a i l :  s k o l o n i a @ a r c h . n t u a . g r ,  t e l . +  3 0  2 1 0 7 7 2 3 8 1 3 ,  f a x  +  3 0  2 1 0 7 7 2 3 8 1 9  



 

 

C o r r e s p o n d a n c e  a v e c  l e  P r é s i d e n t :  M e d i t e r r a n e a n  S u b c o m m i t t e e   
E - m a i l :  s k o l o n i a @ a r c h . n t u a . g r ,  t e l . +  3 0  2 1 0 7 7 2 3 8 1 3 ,  f a x  +  3 0  2 1 0 7 7 2 3 8 1 9  

 
09.20-09.40 Antoine BRUGEROLLE 
Aigues-Mortes un port ensablé 
 
09.40-10.00 Saleh LAMEI 
Alexandria. A Memory of a Belle Époque 
 
10.00 .10.20 Semia AKROUT YAISHE   
Stratégie de sauvegarde durable, cas de la médina de Tunis 
 
10.20  -10.40 Giora SOLAR 
Outstanding Universal Value and Alanya 
 
10.40-11.10 Discussion 
 
11:10 – 11:40 Coffee Break / Pause Café 

 
11.40 - 12.00 Joao CAMPOS 
Almeida  
 
Lunch  
 
14.00-16.30 Workshop: Fortified Port cities  in the Mediterranean of 21 century: Sites, 
values, and genius loci / Villes Portuaires Méditerranéennes Fortifiées du 21e siècle: Sites, 
valeurs et genius loci 
Chair / Animateur:  Sofia AVGERINOU-KOLONIAS (President of CIVVIH) 
 
17.00-17.30 Coffee Break / Pause Café 
 
17.30- 19.00  Official Meeting of Mediterranean Subcommittee  
                       Réunion Officielle  du Sous-Comité Méditerranéen 
 
Dinner 
 
SUNDAY 4th of May 2014 

 
09.00-18.00 Optional guided tour to Aspendos and Perge  
 
 
Meeting coordinator:  
Nur AKIN, nurgunkut@gmail.com  
Seher TURKMEN,  turkmenseher@hotmail.com 
Nimet HACIKURA, nimethacikura@hotmail.com 
 
 
Scientific Committee:  
Sofia AVGERINOU KOLONIAS 
Nur AKIN 
Teresa COLLETTA 
Samir ABDULAC 
Giora SOLAR 
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THE TOPICS OF THE WORKSHOP 
 
 

The subject “Fortified Port cities  in the Mediterranean of 21 century: Sites, values and 
genius loci" 
 
Ports are sea gates (portals) open up to the world. 
Ancient ports, whether in the Mediterranean or anywhere else, are the best witnesses of the 
different cultures which created them, used them and made them their meeting places. Settled on 
coasts, at natural bays, they are at the same time cultural landscapes, making use of the natural 
advantages, which made their existence possible. 
Whether as still vibrant settlements and ports, or impressive archaeological sites, they are 
nowadays also important tourism attractions. 
Ancient Coracesium, later Kalanoros, Alaiyye and finally Alanya – is located on an arrowhead 
shape peninsula, an extension of the Taurus mountains, described by ancient geographer Strabo, 
as "City founded on steep rock". 
Obtaining important strategic position in different historic periods, it has been fortified and 
protected, with massive walls and towers. Within the walls the town has developed becoming the 
location for the palace of maritime Seljuk Sultans as well as neighborhoods, which are still 
inhabited. 
Ancient Alanya, part of the new city, is protected as an archaeological, urban, historical and 
natural heritage area, including two living neighborhoods. 
The story and history of Alanya, and its trade with other Eastern Mediterranean countries can be 
seen in hundreds of rare ships' graffiti, drawn on the city walls, buildings and water cisterns. 
It includes unique monuments such as a complete Seljuk shipyard and a massive tower from the 
13th century and groups of Ottoman period residential houses. 
The inhabitants of the traditional houses which reflect the impressive vernacular architecture of 
the settlement are the proof of the continuous life of the area since 18th, 19th centuries until our 
days. They are trying to protect the spirit of the neighborhood and the universal heritage of 
Alanya. 
The protection of the traditional daily life and spirit of place, while allowing for modern facilities 
and comfort, the conservation of ancient important remains, the accommodation of needs of 
growing tourism - are all challenges faced by historic towns in general and maritime towns in 
particular. 
Alanya presents all those challenges, including some unique ones, becoming an exemplary site 
for our group to visit and to discuss issues relevant to our profession. 
 
1st Session: Physical conservation of Fortified Port Cities in the 21st century 
- Conservation of city monuments, of traditional neighborhoods, of the harbor and of fortifications, 
- The urban conservation of marine environments; 
- Conservation of heritage and cultural landscape in Mediterranean basin. 
- Archaeology, 
- Protection of nature, agricultural and buffer zone, 
- Construction regulations, 
- Physical conservation and OUV. 
 
2nd Session: Development of Port Cities in the 21st century 
- Housing, tourism, traditional and new social, economical and cultural activities, 
- Traffic, transportation and pedestrian walkways, 
- Risk preparedness, 
- Genius loci, 
- Development and OUV 
- Management plan and community involvement, 
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Le sujet « Villes Portuaires Méditerranéennes Fortifiées du 21e siècle: Sites, valeurs et 
genius loci » 
 
Les ports sont des portes de mer (des portales)  qui s’ouvrent au monde.                
Les ports anciens, soit dans la  Méditerranée ou soit dans n’importe où, sont les meilleurs 
témoins de différentes cultures qui l’ont créés, utilisées et qui ont fait d’eux leurs places de 
meeting. Situés aux côtes, aux baies naturelles, ils sont en même temps des paysages culturels, 
tout en se servant des avantages naturels qui ont permis leurs existences.  
Ces sites, bien qu’ils soient de vivants ensembles et ports ou des sites archéologiques 
impressionnants, sont également des centres attractifs de tourisme.                
Ancien Coracesium, plus tard Kalanoros, Alaiyye et finalement Alanya – est situé sur une 
péninsule en forme de flèche, une extension des montagnes de Taurus, décrit par l’ancien 
géographe Strabo comme « ville fondée sur une roche à pic ». Ayant obtenue une position 
stratégique durant de différents périodes historiques, elle a été fortifiée et protégée par de murs 
massifs et des tours. La ville s’est développée à l’intérieur des murailles et devenue une location 
pour le palais maritime des Sultans Seljoukides, de même que pour les quartiers qui sont encore 
habités.                                                               
L’histoire d’Alanya et son échange commercial avec d’autres pays de la Méditerranée de l’Est 
peut être observée par des centaines de rare graffiti de navires, dessinées sur les murs de la ville, 
sur les bâtiments et les citernes.                 
Elle inclut des monuments uniques comme l’arsenal Seljoukide et une tour massive du 13e siècle, 
de même que des groupes de maisons d’habitation de la période Ottomane.                                                  
Les habitants des maisons traditionnelles qui reflètent l’impressionnante architecture vernaculaire 
de la ville sont les preuves d’une vie continuelle qui dure du 18e, 19e de siècles jusqu’à nos jours. 
Elles essaient de protéger l’esprit du voisinage et l’héritage universel d’Alanya. Bien  que la 
protection de la vie quotidienne traditionnelle et l’esprit du lieu permettent les facilités modernes et 
le confort, la conservation d’importants restes anciens, les demandes de nécessités pour un 
tourisme en croissance sont tous des défis qui sont en face des villes historiques et c’est surtout 
valable pour les villes maritimes. 
Alanya présente tous ces défis, de plus que quelques autres qui sont uniques. Etant un site 
exemplaire il mérite d’être visité par notre groupe et d’être discuté dessus les issues applicables 
selon notre profession. 
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